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Sopimus Euroopan unionin sekä Ison-Britannian ja Poh-
jois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan välillä nuorten 
liikkuvuudesta 
 
Kokous  
 
 
Eduskuntatunnus 
   
 
Käsittelyvaihe ja jatkokäsittelyn aikataulu 

 
Tarkoituksena on antaa komissiolle valtuutus aloittaa neuvottelut Euroopan unionin (jäl-
jempänä EU) sekä Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin Yhdistyneen kuningaskunnan (jäl-
jempänä Britannia) välisestä nuorisoliikkuvuutta koskevasta sopimuksesta.  
 
Komissio antoi 18.4.2024 suosituksensa (COM (2024) 169 final) neuvoston päätökseksi, 
jolla annettaisiin komissiolle lupa aloittaa neuvottelut Britannian kanssa.  Suosituksen 
liitteenä on luonnos komissiolle annettaviksi neuvotteluohjeiksi. Mandaatin käsittely on 
käynnistynyt neuvoston UK-työryhmässä ja on mahdollista, että käsittely etenee nope-
asti. 
 

Suomen kanta 
 
Neuvotteluvaltuutuksen antaminen komissiolle on Suomen hyväksyttävissä.  
 
Suomi pitää tärkeänä edistää nuorisoliikkuvuutta Britannian kanssa kattavasti. Nuoriso-
liikkuvuudesta sopiminen yhtenäisesti EU:n ja Britannian välillä erillisjärjestelyjen sijaan 
on myös Suomen etujen mukaista. 
 
Molemminsuuntaiset tiiviit yhteydet nuorten kesken on Euroopan (ml. Britannia) pitkän 
tähtäimen strateginen intressi. 
 
Suomen kantoja täsmennetään viimeistään siinä vaiheessa, kun käytössä on luonnos 
sopimustekstiksi. Viimeistään tällöin otetaan kantaa myös sopimuksen aineelliseen oi-
keusperustaan sekä unionin ja jäsenvaltioiden väliseen toimivallanjakoon liittyviin kysy-
myksiin.  
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Pääasiallinen sisältö 

 
Komission suositus neuvottelujen aloittamisesta   
 
Komission suosituksessa esitetään, että neuvosto valtuuttaa komission aloittamaan neu-
vottelut EU:n ja Britannian välisestä nuorisoliikkuvuutta koskevasta sopimuksesta.  EU:n 
neuvottelijaksi nimetään komissio, jolle neuvosto antaa neuvotteluohjeet ja lisäksi neu-
voston UK-asioita käsittelevä horisontaalinen työryhmä seuraa neuvotteluita ja antaa 
säännöllistä ohjausta komissiolle. 
 
Tausta  
 
EU:n ja Euroopan atomienergiayhteisön sekä Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdisty-
neen kuningaskunnan välistä kauppa- ja yhteistyösopimusta, jäljempänä ”kauppa- ja yh-
teistyösopimus”, on sovellettu 1.1.2021 alkaen. Se on Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin 
yhdistyneen kuningaskunnan eroamisesta Euroopan unionista ja Euroopan atomiener-
giayhteisöstä tehdyn sopimuksen, jäljempänä ”erosopimus”, ohella unionin ja Yhdisty-
neen kuningaskunnan kahdenvälisten suhteiden kulmakivi. 
 
Erosopimus turvaa ainoastaan niiden unionin ja Britannian kansalaisten aseman, jotka 
ovat käyttäneet oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen 31.12.2020 mennessä. Eurooppa-
neuvosto (50 artikla) totesi 23. maaliskuuta 2018 antamissaan suuntaviivoissa (jotka se 
vahvisti 13. joulukuuta 2019 antamissaan päätelmissä), että unionin tavoitteena on sisäl-
lyttää tulevaan kumppanuuteen Britannian kanssa kunnianhimoiset säännökset luonnol-
listen henkilöiden liikkumisesta, perustuen täyteen vastavuoroisuuteen ja syrjimättömyy-
teen jäsenvaltioiden välillä. Neuvosto hyväksyi 25.2.2020 päätöksen luvan antamisesta 
aloittaa neuvottelut uuden kumppanuussopimuksen tekemiseksi Britannian kanssa. Ky-
seiseen päätökseen liitetyissä neuvotteluohjeissa todettiin EU:n ja Britannian tulevaa 
suhdetta koskevasta kehyksestä vuonna 2019 annetun poliittisen julistuksen mukaisesti, 
että tuolloin suunnitellun kumppanuuden liikkuvuusjärjestelyissä olisi lyhytaikaista oles-
kelua varten sallitun viisumivapaan matkustamisen ja sosiaaliturvan yhteensovittamisen 
ohella pyrittävä vahvistamaan luonnollisten henkilöiden maahantulon ja oleskelun edel-
lytykset, kun näiden tarkoituksena on esimerkiksi tutkimus, opiskelu, harjoittelu tai nuori-
sovaihto. Britannia ei kuitenkaan ollut vuonna 2020 valmis neuvottelemaan unionin 
kanssa nuorisoliikkuvuudesta kauppa- ja yhteistyösopimuksen yhteydessä.    
 
Kauppa- ja yhteistyösopimuksessa määrätään sosiaaliturvan yhteensovittamisesta, jolla 
tuetaan jommankumman osapuolen kansalliseen lainsäädäntöön perustuvaa henkilöi-
den liikkuvuutta, mutta siinä ei käsitellä liikkuvuutta sinänsä eli osapuolen kansalaisen 
mahdollisuutta asua tai oleskella toisen osapuolen alueella. Määräykset ovat kuitenkin 
tärkeä mahdollistava ja täydentävä tekijä mahdollisille liikkuvuutta koskeville sopimuk-
sille. Kauppa- ja yhteistyösopimuksessa on myös sääntöjä luonnollisten henkilöiden 
maahantulosta ja tilapäisestä oleskelusta liiketoimintaa varten, mutta ne koskevat aino-
astaan tilapäistä oleskelua tiettyä tarkoitusta (esim. palvelujen tarjoamista) varten.  
 
Näin ollen henkilöiden liikkuvuutta unionin ja Britannian välillä säännellään nyt unionin ja 
sen jäsenvaltioiden ja Britannian kansallisilla maahanmuuttoa koskevilla säännöillä. 
Kansalaisten liikkuvuus unionin ja Britannian välillä on tämän seurauksena vähentynyt. 
Tilanne on vaikuttanut erityisesti mahdollisuuksiin hankkia kokemusta ulkomailla toisen 
osapuolen alueella ja osallistua nuoriso-, kulttuuri-, koulutus-, tutkimus- ja harjoittelu-
vaihtoon. Britannia on myös toistaiseksi kieltäytynyt osallistumasta unionin nuoriso-, 
kulttuuri- ja koulutusohjelmiin, kuten Erasmus+ -ohjelmaan tai Luova Eurooppa -ohjel-
maan (kulttuuri-lohko). 
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Vuonna 2023 Britannia otti yhteyttä useisiin (mutta ei kaikkiin, kuten esimerkiksi Suo-
meen) jäsenvaltioihin tarkoituksenaan neuvotella nuorten liikkuvuutta koskevista kah-
denvälisistä järjestelyistä, jotka perustuisivat nuorten liikkuvuutta koskevaan Britannian 
viisumijärjestelmään. Tämä johtaisi Britanniaan pyrkivien unionin kansalaisten eriytet-
tyyn kohteluun. Se ei myöskään poistaisi suurimpia liikkuvuuden esteitä, joita nuoret 
ovat kohdanneet. 
 
Sopimuksen sisältö  
 
Neuvottelujen tavoitteena on saada aikaan nuorten liikkuvuutta koskeva kattava ja tasa-
painoinen sopimus EU:n ja Britannian välillä sulkematta pois mitään erityistä oleskelun 
tarkoitusta. Suunnitellun sopimuksen soveltamisala voisi siis olla laajempi kuin mitä 
vuonna 2020 annetussa neuvoston päätöksessä valtuuttaa komissio neuvottelemaan 
kauppa- ja yhteistyösopimuksesta kaavailtiin. Komission mukaan suunnitellun sopimuk-
sen henkilöllinen soveltamisala voitaisiin rajoittaa noin 18–30-vuotiaisiin nuoriin ja oles-
kelun kesto noin 4 vuoteen. Sen lisäksi, että liikkuvuutta ei sidottaisi mihinkään tiettyyn 
tarkoitukseen, sille ei myöskään asetettaisi kiintiöitä. Sopimus perustuisi yhdenvertai-
selle kohtelulle. Yhden jäsenvaltion myöntämä maahanpääsy ei kuitenkaan mahdollis-
taisi Britannian kansalaisille unionin sisäistä liikkuvuutta jäsenvaltiosta toiseen.  
 
Suunnitellussa sopimuksessa ”liikkuvuudella” tarkoitetaan luonnollisen henkilön asuin-
paikan muuttumista eli muuta kuin tilapäistä oleskelua. Suunnitellussa sopimuksessa ei 
näin ollen käsitellä matkustamisen helpottamista koskevia kysymyksiä, kuten passin kor-
vaavia asiakirjoja tai erityisiä rajanylityskaistoja, eikä myöskään palvelujen väliaikaista 
tarjoamista siten, että luonnollinen henkilö oleskelee toisen osapuolen alueella. Viimeksi 
mainittua käsitellään kauppa- ja yhteistyösopimuksen toisen osan (Kauppa, liikenne, ka-
lastus ja muut järjestelyt) II osastossa (Palvelut ja investoinnit), eikä suunniteltu sopimus 
vaikuta siihen. 
 
Suunnitellun sopimuksen olisi oltava kauppa- ja yhteistyösopimuksen 2 artiklassa tarkoi-
tettu kyseistä sopimusta täydentävä sopimus, jolla edistetään EU:n ja Britannian kah-
denvälisten suhteiden kehitystä. Tämä merkitsisi etenkin sitä, että sopimukseen sovel-
lettaisiin kauppa- ja yhteistyösopimuksen institutionaalisia määräyksiä, kuten riitojenrat-
kaisumenettelyä.   
 
NEUVOTTELUOHJEET 
 
Seuraavassa kuvataan neuvotteluohjeiden keskeinen sisältö kronologisessa järjestyk-
sessä sellaisena kuin se on neuvoston asiakirjassa 9099/2024 ja sen liitteessä 
9099/2024 ADD 1.     
 
YLEISTÄ TAUSTAA, TARKOITUS JA SOVELTAMISALA, YLEISET PERIAATTEET 
(10–12 kohdat) 
 
Yleisinä periaatteina kirjataan, että suunnitellulla sopimuksella olisi varmistettava oi-
keuksien ja velvollisuuksien tasapaino. Sen avulla on varmistettava unionin oikeusjärjes-
tyksen ja päätöksenteon riippumattomuus sekä unionin taloudellisten etujen suojaami-
nen. Sopimuksen on oltava unionin perusperiaatteiden mukainen, ja sen tulisi perustua 
unionin kansalaisten syrjimättömään kohteluun ja vastavuoroisuuteen. 
 
Suunnitellussa sopimuksessa olisi otettava huomioon Britannian asema Schengen-alu-
een ulkopuolisena kolmantena maana ja unionin ulkopuolisena maana, jolla ei ole sa-
moja velvollisuuksia eikä myöskään samoja oikeuksia ja etuuksia kuin jäsenvaltiolla. 
Suunnitellulla sopimuksella ei etenkään tulisi myöntää Britannian kansalaisille etuja, 
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joista unionin kansalaiset nauttivat liikkuvuutta koskevan perusvapauden nojalla. Sopi-
muksella ei myöskään tulisi myöntää etuuksia, jotka kuuluvat erosopimuksen kansalais-
ten oikeuksia koskevan osan edunsaajille. 
 
Neuvotteluiden tausta (1–8 kohdat) on kuvattu samoin kuin komission suosituksessa 
yllä. 
 
Neuvotteluiden tavoitteena (11–12 kohdat) on laaja ja tasapainoinen sopimus EU:n ja 
Britannian välillä nuorisoliikkuvuutta koskevissa kysymyksissä. Suunnitellussa sopimuk-
sessa olisi määrättävä nuorten unionin kansalaisten liikkuvuudesta Britanniaan ja Britan-
nian kansalaisten liikkuvuudesta unionin jäsenvaltioon.  
 
Suunnitellun sopimuksen henkilöllinen soveltamisala olisi rajattava nuoriin unionin kan-
salaisiin ja Britannian kansalaisiin (esim. 18–30 vuoden ikä oleskelun alkaessa). 
 
Lisäksi suunniteltua sopimusta koskevia neuvotteluja voitaisiin täydentää rinnakkaisilla 
keskusteluilla Yhdistyneen kuningaskunnan mahdollisesta osallistumisesta unionin nuo-
riso-, koulutus- ja kulttuuriohjelmiin, kuten Erasmus+ -ohjelmaan ja Luova Eurooppa -
ohjelmaan (kulttuuri-lohko). Rinnakkaisten keskustelujen olisi tärkeää olla linjassa nuori-
sohankkeisiin liittyvän laajemman ikähaarukan (13–30 vuoden ikä) kanssa, jotta myös 
nämä hankkeet mahdollistuisivat. 
 
OLESKELUN KESTO (13 kohta) 
 
Oleskelun kesto olisi rajoitettava kohtuulliseen aikaan (esim. 4 vuotta). 
 
EU- ja kansallisessa sääntelyssä ja muissa vastaavantyyppisissä kansainvälisissä sopi-
muksissa ei säädetä oleskeluluvan myöntämisestä suoraan neljäksi vuodeksi.  
 
SALLITTU TOIMINTA (14–16 kohdat) 
 
Suunnitellun sopimuksen nojalla harjoitettavaa liikkuvuutta ei pitäisi sitoa mihinkään tiet-
tyyn tarkoitukseen, eli suunnitellun sopimuksen nojalla sallitun toiminnan olisi katettava 
työskentely, opiskelu, koulutus/harjoittelu (myös osana toisen sopimuspuolen koulutus-
ohjelmaa), tutkimus, vapaaehtoistoiminta, matkustaminen, muu toiminta tai vain vie-
railu/matkustus sallitun oleskelun aikana. 
 
Unionilla on joukko säädöksiä, joita sovelletaan kolmansien maiden kansalaisten lailli-
seen maahanmuuttoon. Joillakin niistä säännellään edellä mainittuihin ryhmiin kuuluvien 
kolmansien maiden kansalaisten maahantulon ja oleskelun edellytyksiä. Tärkeimpiä 
näistä ovat EU:n sinistä korttia koskeva direktiivi, opiskelijoita, harjoittelijoita ja tutkijoita 
koskeva direktiivi sekä yhdistelmälupadirektiivi. Kansallisesti säädetään työnteon perus-
teella myönnettävistä oleskeluluvista.  
 
Sallitun toiminnan ei kuitenkaan pitäisi kattaa kauppa- ja yhteistyösopimuksen toisen 
osan (Kauppa, liikenne, kalastus ja muut järjestelyt) II osaston (Palvelut ja investoinnit) 
soveltamisalaan kuuluvia toimintoja. 
 
Suunnitellun sopimuksen mukaiseen liikkuvuuteen ei pitäisi soveltaa kiintiöitä. 
 
MAAHANTULON EDELLYTYKSET JA HYLKÄÄMISPERUSTEET (17–20 kohdat) 
 
Suunnitellussa sopimuksessa olisi vahvistettava kaikki maahanpääsyn edellytykset. Nii-
den olisi perustuttava yleisiin maahanpääsyn edellytyksiin, joita ovat muun muassa voi-
massa oleva matkustusasiakirja, voimassa oleva kattava sairausvakuutus ja todiste toi-
meentuloon tarvittavista varoista (ottaen huomioon, työskenteleekö hakija vai ei). 
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Edunsaajan olisi täytettävä nämä edellytykset koko oleskelun ajan. 
 
Britannian ”sponsorointijärjestelmää” tai vastaavia järjestelmiä ei pitäisi soveltaa. 
 
Suunnitellun sopimuksen olisi sisällettävä asianmukaiset perusteet hakemusten hylkää-
miselle, kuten uhka yleiselle järjestykselle, yleiselle turvallisuudelle tai kansantervey-
delle. 
 
MAAHANPÄÄSY, MUKAAN LUKIEN MAAHANPÄÄSYN SOVELTAMISALA (21–23 koh-
dat) 
 
Suunnitellussa sopimuksessa olisi vahvistettava maahanpääsyä koskevat säännöt eli 
se, että suunnitellussa sopimuksessa asetettujen ehtojen noudattaminen tarkistetaan 
etukäteen ennen liikkuvuuden harjoittamista. Sopimuksesta ei kuitenkaan pitäisi aiheu-
tua ylimääräistä hallinnollista taakkaa. 
 
Unioniin suuntautuvan liikkuvuuden tulisi koskea ainoastaan sitä jäsenvaltiota, joka on 
myöntänyt Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaiselle maahanpääsyn, eli yhden jäsen-
valtion myöntämän maahanpääsyn ei pitäisi mahdollistaa unionin sisäistä liikkuvuutta 
toiseen jäsenvaltioon. 
 
Hakemusten käsittelystä tai viisumin tai oleskeluluvan myöntämisestä perittävät maksut 
eivät saisi olla suhteettomia tai kohtuuttomia. 
 
YHDENVERTAINEN KOHTELU (24–26 kohdat) 
 
Suunnitellun sopimuksen edunsaajia olisi kohdeltava yhdenvertaisesti maan omien kan-
salaisten kanssa ainakin työolojen, kuten palkkauksen ja irtisanomisen sekä työtervey-
den ja -turvallisuuden, yhdistymisvapauden, tiettyjen yleissivistävään ja ammatilliseen 
koulutukseen liittyvien näkökohtien, veroetuuksien (sikäli kuin henkilön verotuksellinen 
kotipaikka on kyseisessä maassa) sekä työvoimatoimistojen tarjoamien neuvontapalve-
lujen osalta. Sen ei pitäisi kattaa opintotukia, -avustuksia ja -lainoja eikä muita avustuk-
sia ja lainoja. 
 
Suunnitellussa sopimuksessa olisi määrättävä yhdenvertaisesta kohtelusta korkea-as-
teen ja ammatillisen koulutuksen lukukausimaksujen osalta. 
 
Suunnitellussa sopimuksessa unionin edunsaajat olisi vapautettava Britannian tervey-
denhuollon lisämaksusta (healthcare surcharge). 
 
PERHEENJÄSENET (27 kohta) 
 
Suunnitellussa sopimuksessa olisi määriteltävä edellytykset perheenyhdistämistä koske-
van oikeuden käyttämiselle perheenkokoajan (järjestelmän edunsaajan) kanssa ja mää-
riteltävä perheenjäsenet, jotka voivat hyötyä perheenyhdistämisestä. 
 
YHTEYS MUIHIN EU:N TAI JÄSENVALTIOIDEN LAINSÄÄDÄNNÖN NÄKÖKOHTIIN 
(28–30 kohdat) 
 
Suunniteltu sopimus ei saisi vaikuttaa laillisia muuttoväyliä koskeviin Britannian, unionin 
tai jäsenvaltioiden kansallisiin sääntöihin, eli siinä olisi otettava käyttöön erillinen muutto-
väylä, joka mahdollisuuksien mukaan täydentää kummankin osapuolen tarjoamia nykyi-
siä mahdollisuuksia. 
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Suunniteltu sopimus ei saisi vaikuttaa niiden unionin ja jäsenvaltioiden sääntöjen sovel-
tamiseen, jotka koskevat pysyvän oleskeluaseman tai pitkään oleskelleen kolmannen 
maan kansalaisen aseman saamista. 
 
Suunniteltu sopimus ei saisi vaikuttaa seuraavien sääntöjen soveltamiseen: 
- kauppa- ja yhteistyösopimuksessa vahvistetut sosiaaliturvan yhteensovittamista kos-

kevat säännöt 
- kaksinkertaista verotusta koskevat säännöt 
- säännöt tarkastuksista, joita osapuolet tekevät rajat ylittäville henkilöille, mukaan lu-

kien jommankumman osapuolen myöntämät matkustushelpotukset 
- säännöt, jotka edellyttävät toisen osapuolen kansalaisen rekisteröintiä tietyn ajan ku-

luessa saapumisen jälkeen. 
 

MUUT NÄKÖKOHDAT (31–33 kohdat) 
 
Korkea-asteen ja ammatillisen koulutuksen lukukausimaksuihin olisi sovellettava yhden-
vertaista kohtelua viisumiväylästä riippumatta. 
 
Suunnitellussa sopimuksessa olisi määrättävä, että osapuolen alueella laillisesti oleske-
levilta henkilöiltä ei voida evätä pääsyä kyseisen osapuolen alueelle. 
 
INSTITUTIONAALISET MÄÄRÄYKSET (34–35 kohdat) 
 
Suunnitellun sopimuksen olisi oltava kauppa- ja yhteistyösopimuksen 2 artiklassa tarkoi-
tettu kyseistä sopimusta täydentävä sopimus. Sen olisi näin ollen oltava osa samaa yh-
tenäistä institutionaalista kehystä kuin kauppa- ja yhteistyösopimus, johon riitojenratkai-
sua koskevat säännöt kuuluvat erottamattomana osana. 
 
Suunnitellun sopimuksen täytäntöönpanoa varten olisi perustettava uusi erityiskomitea 
kauppa- ja yhteistyösopimuksen institutionaalisen kehyksen puitteissa. 
 

EU:n oikeuden mukainen oikeusperusta/päätöksentekomenettely  
 
Komissio on ehdottanut neuvoston päätöksen menettelylliseksi oikeusperustaksi EU:n 
toiminnasta annetun sopimuksen (SEUT) 218 artiklan 3 ja 4 kohtaa, joissa määrätään 
neuvotteluvaltuuksien ja neuvotteluohjeiden antamisesta.  
 
Mandaattiehdotus ei sisällä ehdotusta aineelliseksi oikeusperustaksi. Vapauteen, turval-
lisuuteen ja oikeuteen perustuva alue kuuluu periaatteessa unionin ja jäsenvaltioiden 
jaettuun toimivaltaan. SEUT 79 artiklan 2 kohdan a ja b alakohdassa unionille annetaan 
valtuudet hyväksyä toimenpiteitä, jotka koskevat jäsenvaltiossa laillisesti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten maahantulon ja oleskelun edellytyksiä, myös perheen-
yhdistämistä varten, ja unioni on jo toteuttanut toimia tiettyjen henkilöryhmien osalta, sa-
notun kuitenkaan rajoittamatta jäsenvaltioiden oikeutta päättää, kuinka paljon kolman-
sien maiden kansalaisia ne päästävät alueelleen työnhakua varten.  
 
Komission mukaan sopimuksen aineellinen oikeusperusta tulee arvioitavaksi tarkemmin 
vasta lähempänä neuvottelujen päättymistä sopimuksen allekirjoittamista koskevan pää-
tösehdotuksen yhteydessä sopimuksen sisällön valossa. Neuvosto [tullee/tulee] kuiten-
kin lisäämään neuvottelujen aloittamista koskevaan päätökseensä myös aineellisen oi-
keusperustan. Edellä mainittua SEUT 79 artiklan 2 kohtaa voidaan alustavasti pitää asi-
anmukaisena oikeusperustana. Sen nojalla neuvosto hyväksyisi päätöksen määräenem-
mistöllä. 
 

Käsittely Euroopan parlamentissa 
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Mandaatin myöntämistä koskeva neuvoston päätös ei edellytä Euroopan parlamentin 
kuulemista tai hyväksyntää. Parlamentille tiedotetaan asiasta kuitenkin SEUT 218 artik-
lan 10 kohdan mukaisesti.  
 
Jos aineellinen oikeusperusta on SEUT 79 artiklan 2 kohdan a ja b alakohdan mukai-
nen, tällöin sopimus koskee alaa, jolla sovelletaan tavallista lainsäätämisjärjestystä. 
Näin ollen sopimuksen tekeminen tulisi aikanaan edellyttämään parlamentin hyväksyn-
tää SEUT 218 artiklan 6(a) kohdan mukaisesti. 
 

Kansallinen valmistelu 
 
Työ- ja elinkeinoministeriö on valmistellut asiaa yhteistyössä valtioneuvoston kanslian, 
ulkoministeriön, opetus- ja kulttuuriministeriön ja sisäministeriön kanssa. 
  
E-kirjeluonnosta on käsitelty kirjallisessa menettelyssä valtionhallinnon UK-yhteyshenki-
löiden verkostossa 27.5.-29.5.2024 ja seuraavien jaostojen suppeissa kokoonpanoissa 
30. tai 31.5. alkaen ja 3.6.2024 asti: 
- Ulkosuhteet EU-3   
- Maahanmuutto-, turvapaikka- ja kotouttamisasiat EU-6  
- Henkilöiden liikkuvuuteen liittyvät sosiaaliturvakysymykset EU-27 
- Työllisyys EU-29 
- Koulutus EU-30 
- Nuoriso- ja liikunta-asiat EU-32 
 

Eduskuntakäsittely 
 
- 
 

Kansallinen lainsäädäntö, ml. Ahvenanmaan asema 
 
Sopimuksen luonne, eli onko kyseessä yksinomaan unionin sopimus vai sekasopimus, 
voidaan vahvistaa lopullisesti vasta, kun neuvottelut on saatu päätökseen.  
 
Sopimuksen suhdetta Suomen lainsäädäntöön voidaan arvioida vasta konkreettisten 
sopimusluonnosten pohjalta. Jos lopullinen sopimus saataisiin neuvoteltua Britannian 
kanssa komission mandaattiluonnoksessa nyt suunnitellulla tavalla, saattaisi se edellyt-
tää muutoksia maahanmuuttoa koskevaan lainsäädäntöön, mutta kenties myös lukukau-
simaksuja koskevaan sääntelyyn. 
 
Ahvenanmaan itsehallintolain (1144/1991) 18 ja 27 §:ssä säädetään valtakunnan ja Ah-
venanmaan maakunnan välisestä toimivallanjaosta. Tarkemmin asiaa voidaan arvioida 
vasta konkreettisten sopimusluonnosten pohjalta. 
 

Taloudelliset vaikutukset 
 
Ehdotetulla neuvoston päätöksellä, jolla valtuutettaisiin komissio aloittamaan neuvottelut 
Britannian kanssa nuorisoliikkuvuutta koskevista järjestelyistä, ei arvioida olevan suoria 
taloudellisia vaikutuksia valtion eikä EU:n talousarvioon. 
 
Mahdollisesti syntyvän sopimuksen edellyttämien Suomen lainsäädäntömuutosten ta-
loudelliset vaikutukset tullaan arvioimaan säädösvalmistelun yhteydessä ja niihin liittyvät 
määrärahavaikutukset käsitellään normaaliin tapaan osana Julkisen talouden suunni-
telma- ja talousarviovalmistelua. 
 

Muut asian käsittelyyn vaikuttavat tekijät 
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Britanniassa järjestetään parlamenttivaalit 4.7.2024. Mahdolliseen keskusteluun EU:n ja 
UK:n väliseksi nuorisoliikkuvuutta koskevaksi sopimukseksi voidaan palata vasta vaalien 
jälkeen. 
 

Asiakirjat 
 
COM(2024) 169 final “Recommendation for a Council decision authorising the opening 
of negotiations for an agreement between the European Union and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland on youth mobility” 
 

 Laatijan ja muiden käsittelijöiden yhteystiedot 
 
Työ- ja elinkeinoministeriö (Jarmo Tiukkanen, Emilia Rauhala) 
Opetus- ja kulttuuriministeriö (Henrik Ruso) 
Sisäministeriö (Jorma Kantola) 
Ulkoministeriö / EUR-30 (Hanna Heikkilä), KPA-20 (Anna Esko), OIK-20 (Elina Tölö) 
Valtioneuvoston kanslia (Johannes Leppo) 
 

VAHVA-tunnus 
EU/593/2024 
Napsauta tähän ja kirjoita kukin tunnus omalle rivilleen 
 
 

 
Liitteet Napsauta tähän ja kirjoita liitteet 
 
Viite Napsauta tähän ja kirjoita viite 
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